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PREMIÈRE RÉUNION DES MINISTRES CHARGÉS DE LA SÉCURITÉ PUBLIQUE DES AMÉRIQUES 

7 – 8 octobre 2008

México, D.F., Mexique









Rev. 2

 BULLETIN D’INFORMATION

1.
Lieu et date de la Réunion 


La Première Réunion des Ministres chargés de la sécurité publique des Amériques se tiendra les 7 et 8 octobre à Mexico. Toutes les séances se dérouleront à l’Hôtel Presidente Intercontinental, dans le Salon Castillo, situé à Capos Elíseos 218, Mexico D.F. 


La séance d’ouverture aura lieu le 7 octobre à 9 heures, dans le Salon Castillo de l’Hôtel. Le calendrier des séances de la Réunion ministérielle sera opportunément distribué et il sera aussi disponible dans la salle, au lieu de la réunion. .

2.
Coordination nationale


La Coordination nationale sera prise en charge par les personnes suivantes:


M. José Antonio Zabalgoitia Trejo


Secretaría de Relaciones Exteriores


Director General de Organismos y Mecanismos Regionales Americanos


Av. Juárez No. 20 piso 16


Colonia Centro, Delegación Cuauhtémoc


CP 06010 México, DF


Tel: (52-55) 3686 5729


Télécop: (52-55) 3686-5734


Courriel :  jzabalgoitia@sre.gob.mx
M. Antonio Ramírez Acevedo


Secretaría de Seguridad Pública


Director General de Asuntos Internacionales


Av. Constituyentes No. 947, Edif. B, Planta Baja


Colonia Belén de las Flores, Delegación Álvaro Obregón


C.P. 01110, México, DF.


Tel: (52-55) 1103 6000 ext 11772


Télécop: (52-55) 1103 6063


Courriel:  antonio.ramirez@ssp.gob.mx
3.
Hôtel

Un nombre important de chambres ont été retenues en vue de faciliter les réservations des membres des délégations à l’hôtel où se déroulera la réunion. Les réservations devront être effectuées au site électronique suivant : https://www.turycon.com.mx/congresos/MISPA_2008. 

Des tarifs spéciaux ont été obtenus pour les participants à l’Hôtel Presidente Intercontinental. 
Pour qu’elle puisse être confirmée, toute demande devra être accompagnée d’un numéro de carte de crédit valide.
	Hotel Presidente Intercontinental
	Chambre
	Tarif

	Campos Elíseos 218

Colonia Polanco

11560, México, DF.

Tel: (52-55) 5327 7700

Télécop: (52-55) 5327 7783

Laura Enriquez

(lenriquez@turycon.com.mx) 

Tél: 52 – 55) 5148-7600
	Simple ou double (déjeuner compris)
Chambre simple de luxe

(déjeuner compris)
	Tarif préférentiel $155 EU plus la taxe de 17% et un pourboire de $EU 3.50

Tarifa préférentiel $160 EU plus la taxe de 17% et un pourboire de $EU 3.50**

NOM COMPARUTION: imputation d’une nuit
Tarif  normal: $200 EU plus la taxe de 17%. Plan européen, sans nourriture. 

**N’inclut pas la somme de $EU 4.50 pour les valets.





Les réservations seront acceptées strictement selon l’ordre dans lequel les demandes auront été reçues et conformément aux renseignements contenus dans la demande. La note devra être réglée directement par chaque participant à la fin de la réunion.


Compte tenu de la demande élevée de chambres dans l’hôtel de Mexico, il est recommandé de faire les réservations directement auprès de l’hôtel respectif.


Pour être en mesure de bénéficier de ces tarifs préférentiels, toutes les réservations d’hôtel devront, sans exception, être confirmées avant le 25 septembre à l’Hôtel Presidente Intercontinental, pour pouvoir bénéficier du tarif préférentiel. L’annulation d’une réservation après cette date devra respecter les dispositions et les pratiques en vigueur dans l’industrie hôtelière internationale. 


À Mexico, il existe la politique de “non-comparution ”, c’est-à-dire qu’une fois effectuée la réservation, le client est obligé de payer la première  nuit. 

4.
Transport aérien


Il est recommandé aux délégués de réserver leurs billets d’avion aller-retour le plus tôt possible en traitant directement avec les compagnies aériennes ou avec leurs agences de voyage.

5.
Formalités d’entrée et de sortie du pays


Les participants qui doivent être munis d’un visa d’entrée devront en faire la demande, le cas échéant, auprès des ambassades ou consulats du Mexique dans leurs pays ou dans le lieu de résidence. Ci-joint une liste d’information sur les visas requis pour entrer au Mexique (Voir Annexe I) 


Le tarif unique à l'Aéroport international est de $EU 18.00 (dix-huit dollars des États-Unis environ)  

6.
Transport local 


Le Gouvernement du Mexique assurera le transport et la sécurité (par le truchement du Secrétariat à la sécurité publique), de l’aéroport à l’hôtel du lieu de la réunion et vice-versa, des Ministres de la sécurité ou chefs de délégation de chaque pays, ainsi que du Secrétaire général de l’OEA.


Il est recommandé aux délégués d’utiliser uniquement les services de taxi de l’Aéroport national de la ville de México, Benito Juarez,  dont le bureau est situé immédiatement à la sortie de la douane, à l’intérieur du bâtiment de l’aéroport lui-même. La distance de l’Aéroport international à l’hôtel est de 22 km, à 40 minutes environs. Le tarif de l’Aéroport à l’hôtel est d’environ $EU 30 (trois cent pesos mexicains). 


7.
Inscription et accréditation des participants

a.
L’inscription des participants se fera électronique à l’adresse suivante : https://www.turycom.com.mx/congresos/MISPA_2008 . Les inscriptions en retard et la remise des cartes d'identification se feront au Foyer de l’Hôtel Presidente Intercontinental de 15 heures à 22 heures, le lundi 6 octobre et de 7 heures à 9 heures le mardi 7 octobre. Pour des raisons de sécurité nationale, tous les participants seront requis de porter leur carte d’identification à toutes les réunions. 

b.
Les délégations, les observateurs permanents et les invités spéciaux sont priés d’adresser leurs lettres de créance et tout autre type de correspondance liée à la réunion au Secrétaire général de l’OEA au plus tard le 25 septembre à l’adresse suivante: 



Secretaría del Consejo Permanente




Atención:  Carolina Santamaría



17th Street & Constitution Avenue, N.W.   



Washington, D.C.  20006




Téléphone: (202) 458-6437




Télécop: (202) 458-458-3929




Courriel:  csantamaria@oas.org
Avec copie à : 

Gabriela Ruiz Diéguez gruiz@sre.gob.mx
y




 Laura Cano  laura.cano@ssp.gob.mx
8.
Langues et documents de travail 


Les travaux de la réunion se dérouleront dans les langues officielles de l’OEA, à savoir le français, l’anglais, l’espagnol et le portugais.  L’interprétation simultanée sera assurée dans ces quatre langues.
  9.
Communications


 Les appels téléphoniques nationaux aussi bien qu’internationaux, ainsi que l’utilisation du télécopieur seront à la charge de l’usager.

10.
Monnaie


L’unité monétaire du Mexique est le Peso mexicain dont le taux de change par rapport au dollar américain se porte à environ approximativement $10.50 pour un $EU 1.00 (dix pesos et cinquante centimes de pesos mexicains pour un dollar). La majorité des établissements commerciaux acceptent les cartes de crédit internationalement reconnues. 

11.
Climat


México est située dans la région de l’Altiplano Central (à une hauteur de 2 240 mètres au-dessus du niveau de la mer). La température moyenne est de 22oC/70oF. Au mois d’octobre, la température moyenne oscille entre 14oC/58o et 26oC/80oF. 
12.
Heure locale


Durant le mois d’octobre, Mexico retarde d’une heure sur l’heure de Washington D.C. 
13.
Électricité

Le courant électrique est de 110/115 volts.

14.
Service de transport terrestre (taxis)


À titre de mesure essentielle de sécurité, il est recommandé d’utiliser les taxis du lieu de la réunion, ou bien de demander un taxi par radio à partir de l’établissement commercial ou touristique dans lequel vous vous trouvez. 

	Taximex
	5519 7690, 5634 9912, 91718883 al 88

	Servi-Taxi
	5271 2560, 3626 9800 al 30

	Radio Servicios Móviles de Transporte
	5771 4012, 5771, 0130, 5760 4696, 5551 7710, 5551 5393, 5771 0130

	Taxi Radio Mex
	5584 0571, 55744597, 5574 7596

	Servitaxis
	5516 6020

	Radio Maxi Seguridad
	5768 8557, 5768 8553, 5552 1376

	Super Sitio
	5590 3325, 5590 3381, 5590 3333


15.
Sécurité

Le Gouvernement du Mexique fournira la sécurité requise pour cette réunion dans tous les lieux où se dérouleront les activités. 

16. Autorisation

a. Permis d'importation et de port temporaire d'armes à feu. 


Dans l’exercice des fonctions de sécurité, l’accréditation d’un maximum de trois agents armés par délégation sera autorisée. 


Il est important de souligner chaque Ministère devra adresser à la Direction générale du Protocole du Secrétariat des relations extérieures du Mexique sa requête de port et d’importation temporaire d’armes (Annexe II), assortie de la note diplomatique pertinente,  par courriel au dgprotocolo@sre.gob.mx ou par télécop. au (52 55) 3686-5258. Cette demande devra être autorisée par le Secrétariat de la défense nationale. 


Il sera permis d’introduire un maximum de trois armes courts – pistolets de calibre 9 mm ou moins – et un nombre maximum de trois chargeurs de munitions, avec mention de la capacité de chaque chargeur. 


Un formulaire doit être rempli pour chaque arme et elle doit passer par la douane. Les armes qui n’auront pas été préalablement autorisées seront saisies par les autorités douanières.  

b.
Autorisation pour les avions


Les demandes d’autorisation de survol et d'atterrissage d'avions en territoire mexicains devront être adressées à la Direction générale du Protocole du Ministère mexicain aux fins d’agrément. (Annexe III)). 


De même, les avions officiels qui transportent les délégations devront être dûment enregistrés, en vue de garantir leur accueil, leur espace de stationnement e leur sécurité à l’aéroport. Cette autorisation devra être adressée à la Direction générale du Protocole. (Annexe IV)  


En vue de bénéficier des services d'appui au sol pour les avions, un formulaire devra être rempli (Annexe V) et acheminé à la Direction générale du Protocole.

16. Service médical


L’hôtel disposera d'un service médical en service. Une ambulance pour cas d’urgence sera aussi disponible en dehors de l’hôtel.
Annexe I

PAYS QUI REQUIÈRENT UN VISA D’ENTRÉE AU Mexique
	
	Pasaporte ordinario

	Pasaporte no ordinario
Diplomático / Oficial

	Nacionalidad
	
	

	Antigua y Barbuda
	Requiere visa
	Requiere visa

	Argentina
	No requiere visa
	No requiere visa

	Bahamas
	No requiere visa
	Requiere visa

	Barbados
	Requiere visa
	Requiere visa

	Belice
	FMT sello consular*
	No Requiere visa Diplomática
Si Requiere visa oficial

	Bolivia
	Requiere visa
	No requiere visa

	Brasil
	Requiere visa
	No requiere visa

	Canadá
	No requiere visa
	No requiere visa

	Chile
	No requiere visa
	No requiere visa

	Colombia 
	Requiere visa
	No requiere visa

	Costa Rica
	No requiere visa
	No requiere visa

	Dominica
	Requiere visa
	Requiere visa

	Ecuador
	Requiere visa
	No requiere visa Diplomática
Si requiere visa oficial

	El Salvador
	FMT sello consular*
	No requiere visa 

	Estados Unidos de América
	No requiere visa
	No requiere visa

	Granada
	Requiere visa
	Requiere visa

	Guatemala
	Requiere visa
	No requiere visa

	Guyana
	Requiere visa
	No requiere visa

	Haití
	Requiere visa
	Requiere visa

	Honduras
	Requiere visa
	No requiere visa Diplomática
Si requiere visa oficial

	Jamaica
	FMT sello consular*
	Requiere visa

	Nicaragua
	Requiere visa
	No requiere visa

	Panamá
	No requiere visa
	No requiere visa

	Paraguay
	Requiere visa
	No requiere visa

	Perú
	Requiere visa
	No requiere visa

	República Dominicana
	Requiere visa
	No requiere visa  Diplomática
Si requiere visa oficial

	San Kitts y Nevis
	Requiere visa
	Requiere visa

	San Vicente y las Granadinas
	Requiere visa
	No requiere visa

	Santa Lucía
	Requiere visa 
	No requiere visa

	Suriname
	Requiere visa
	Requiere visa

	Trinidad y Tobago
	Requiere visa
	No requiere visa

	Uruguay 
	No requiere visa
	No requiere visa

	Venezuela
	No requiere visa
	No requiere visa


*No requiere visa, sólo sello consular en la forma migratoria (FMT)


ANNEXE II

FORMULAIRE DE DEMANDE DE PEMIS D’IMPORATION ET E PORT TEMPORAIRE D’ARMES À FEU ET D’EXPLOSIFS

	DONNÉES PERSONNELLES

	FONCTION

	NOM (S):

	SURNOMS

	No. PASSEPORT   
	TYPE DE PASSEPORT:


DIPLOMATIQUE             OFFICIEL              ORDINAIRE                 AUTRE _________________

	LIEU ET DATE DE NAISSANCE :

	DONNÉES RELATIVES AU VOYAGE

	LIEU D’ORIGINE:
	LIEU DE DESTINATION :

	VOL D’ORIGINE

MILITAIRE             (    )                         COMMERCIAL   (    )  
PRIVÉ    (    )                           OFFICIEL         (    )
	VOL DE DÉPART  Note: Veuillez annexer la lettre d’accréditation émise le média de Communications. 
 DU PAYS

MILITAIRE             (    )                         COMMERCIAL   (    )
 PRIVÉ    (    )                           OFFICIEL         (    )

	NO.
	LIGNE AÉRIENNE
	NO.
	LIGNE AÉRIENNE:

	HEURE:
	DATE
	HEURE:
	DATE:

	S’IL S’AGIT D’UN PRIVÉ (NOM DU PROPRIÉTAIRE)
	S’IL S’AGIT D’UN PRIVÉ (NOM DU PROPRIÉTAIRE):



	S’IL S’AGIT D’UN MILITAIRE (NUMÉRO  D’IMMATRICULATION OFFICIELLE DE L’AVION


	S’IL S’AGIT D’UN MILITAIRE (NUMÉRO  D’IMMATRICULATION OFFICIELLE DE L’AVION



	INSTITUTION, DÉPARTEMENT  OU MINISTÈRE:


	INSTITUTION, DÉPARTEMENT  OU MINISTÉRE:



	NATIONALITÉ:
	NATIONALITÉ:

	ARMAMEMENT

	TYPE D’ARME:
	CALIBRE:

	MARQUE:
	IMMTRICULATION:

	MODÈLE:
	NO. DE CHARGEURS:

	ACCESSOIRES

	DÉSIGNATION  LASER         OUI   (   )        NON   (   )
	MIRE TÉLÉCOSPIQUE                          OUI   (   )        NON   (   )

	SILENCIEUX   (   )

SUPPRESSEUR DE SON      OUI   (   )        NON   (   )
	TIR EN COIN                                      OUI   (   )        NON   (   )

	AUTRES                                     OUI   (   )        NON   (   )        DANS L’AFFIRMATIF , VEUILLEZ PRÉCISER:

	MUNITIONS

	QUANTITÉ:
	CALIBRE:

	NORMALES     (   )          EXPANSIVES     (   )          PERFORANTES     (   )        TRACEUSES     (   )        INCENDIAIRES  (   )

AUTRES     (   )      DANS CE CAS, VEUILLEZ PRÉCISER:


NOTE: AJOUTER BUNE PHOTOGRAPHIE DE LA DOCUMENTATION OFFICIELLE ET/ OU UNE DOCUMENTATION QUI COUVRE LE PERMIS DE PORT D’ARMES DANS VOTRE PAYS. ENVOYER AUSSI UNE PHOTOGRAPHIE DU PASSEPORT PAR COURRIEL AU dgprotocolo@sre.gob.mx ou par télécopieur   (52 55) 3686-5258.

Annexe III

REQUÊTE DE SURVOL ET ATTERRISSAGE D’AVIONS 
	PAYS: 

	AVION:    
MILITAIRE (
)
CIVIL (
)

ORGANISME AUQUEL IL APPARTIENT:

	TYPE:
	MODÈLE:

	IMMATRICULATION OFFICIELLE:
	EMBLÈME DE RÉFÉRENCE :

	COMMANDANT:

	MEMBRS DE L’ÉQUIPAGE:
	NOMBRE DE PASSAGERS:

	INFORMATION RELATIVE AU VOL

	DATE D’ARRIVÉE SUR LE TERRITOIRE NATIONAL
	
	DATE DE DÉPART DU TERRITOIRE NATIONALL
	

	DATE, LIEU ET OBJET DU SURVOL
	

	DATE, LIEU ET OBJET DE L’ATTERRISSAGE
	

	PROVENANCE:
	DESTINATION

	ROUTE 


	

	OBSERVATIONS:
(CITER TOUTE CONDITION SPÉCIALE SUSCEPTIBLE D’AFFECTER LA REQUÊTE: STATIONNEMENT SUR DES PLATEFORMES MILITAIRES, AVIONS CIVILES LOUÉS PAR LES FORCES ARMÉES, TRANSPORT DE CHARGE ETC. 

	SCEAU OFFICIEL
	_____________________________________________

NOM ET SIGNATURE DE LA PERSONNE RESPONSABLE DE L’INFORMATION FOURNIE
	_________________

DATE 




NOTE: PRIÈRE D’ENVOYER  AU COURRIEL SUIVANT :  dgprotocolo@sre.gob.mx ou au télécopieur   (52 55) 3686-5258.


Annexe  IV

REQUÊTE D’ENREGISTREMENT D’AVIONS

	PAYS: 

	DONNÉS RELATIVES À L’AVION

	TYPE:
	IMMATRICULATION OFFICIELLE

	EMBLÈME DE RÉFÉRENCE:

	INFORMATION RELATIVE AU VOL

	NOM DU  COMMANDANT DE L’AVION: 

	NOM DU PASSAGER LE PLUS IMPORTANT: 

	MEMBRES DE L’ÉQUIPAGE: 
	NOMBRE TOTAL DE PASSAGERS:

	ITINÉRAIRE INCLUS DANS LES FORMULAIRES D'ENTRÉE

	ARRIVÉE AU MEXIQUE

HEURE:   _______________       DATE: __________________

AÉROPORT:  ______________________________________

PROVENANCE: _____________________________________
	DÉPART DU MEXIQUE

HEURE:   _______________       DATE: __________________

AÉROPORT: ______________________________________

DESTINATION:  ___________________________________________

	DONNÉES RELATIVES À L’ÉQUIPAGE

	HÔTEL DE SÉJOUR:

	TÉLÉPHONES DE CONTACT:

	NOM DU COORDINATEUR:

	LIEU ET TÉLÉPHONE DU COORDINATEUR  CHARGÉ DE VOUS LOCALISER:



	SCEAU OFFICIEL
	_____________________________________________

NOM  ET SIGNATURE DE LA PERSONNE RESPONSABLE DE L’INFORMATION FOURNIE
	_________________

DATE 




NOTE: PRIÈRE D’ENVOYER AU COURRIEL SUIVANT:  dgprotocolo@sre.gob.mx ou au télécopieur   (52 55) 3686-5258.

Annexe V

FORMULAIRE DE DEMANDE DE SERVICES  D’APPUI AU SOL

	PAYS: 

	DONNÉES RELATIVES À L’AVION

	TYPE:
	IMMATRICULATION OFFICIELLE:

	EMBLÈME DE RÉFÉRENCE:

	RESPONSABLE DE LA RÉCEPTION  DES SERVICES D'APPUI AU SOL:  

	INFORMATION GÉNÉRALE SUR LES SERVICES D'APPUI AU SOL

	COMBUSTIBLE

NOM DE L’ENTREPRISE OU DE L’INSTITUTION 

QUI FOURNIRA LES SERVICES D’APPUI AU SOL:  _____________________________________________

HEURE DU RÉAPPROVISIONNEMENT EN COMBUSTIBLE:   _________________________________________________________________

TYPE DE CARTE DE CRÉDIT POUR LE RÉAPPROVISIONNEMENT OU PAIEMENT EN ESPÈCES: __________________________________________________________________________________________________
TOTAL DE COMBUSTIBLE POUR VOTRE DÉPART :   _________________________________________________________________

RESPONSABLE DU SERVICE :                              _________________________________________________________________

	BUREAU ADMINISTRATIF

NOM DE L’ENTREPRISE OU DE L’INSTITUTION  

QUE FOURNIRA LE BUEAU ADMINSITRATIF:              ____________________________________________________________

HEURE  E L’APPROVISIONNEMENT DU BUREAU:   ____________________________________________________________

RESPONSABLE  DU SERVICE:                                      ____________________________________________________________

	AUTRES SERVICES D’APPUI                                                      ____________________________________________________________                                                                                ___________________________________________________________                                                                                   ____________________________________________________________



	SCEAU OFICIEL


	_____________________________________________

NOM E SIGNATURE DE LA PERSONNE RESPONSABLE DE L’INMFORATION FOURNIE
	_________________

DATE




NOTE: VEUILLEZ  ENVOYER AU COURRIEL SUIVANT: dgprotocolo@sre.gob.mx ou au télécopieur  (52 55) 3686-5258.
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